


BIENVENIDOS 
WELCOME

Reunión de Delegados
Delegates Briefing
12-06-23 7:00 p.m. 



Presentación Jueces generales, Gerente de Competencia y Director del 
Evento. / Presentation Referees, Competition Manager and Event 
Director.

JUEZ GENERAL / REFEREE Fernando Moleda (URU)

JUEZ ADJUNTO / DEPUTY REFEREE Yoanna Ramírez (COL)

JUEZ ADJUNTO / DEPUTY REFEREE German Gonzalez (PER)

GERENTE DE COMPETENCIA / COMPETITION MANAGER Freddy Almendáriz (ECU)

DIRECTOR DEL EVENTO / EVENT DIRECTOR Marisol Espineira (PER)



FORMATO DE JUEGO / 

FORMAT OF PLAY
Se usará el Nuevo Sistema Olimpico / Will use the New Olympic 
System.
Orden de juego deberá ser / The order of play shall be:

B/CvY/Z,AvX,CvZ,AvY,BvX.

Todos los partidos al mejor de 5 juegos. All matches will be played 
best of 5 games.
La competencia se jugará en una etapa / The competition will be 
played in one stage:

• MT y WT se disputarán llaves simple eliminación. MT & 
WT will be played on straight knock-out.



Equipos Reservas / Reserves Teams

Los equipos reservas serán determinados de las posiciones en la 
llave final y el WR de equipos.
Los perdedores de las Semifinales serán los primeros reservas por 
orden de WTR (Junio), siendo los perdedores de los cuartos de final 
los siguientes reservas por orden de WTR (Junio) y así 
sucesivamente. 
The reserve teams will be determined from the
final positions and World Team Ranking.
The losers of the Semifinals will be the first reserves by WTR order 
(June), with the losers of the quarterfinals being the next reserves by 
WTR order (June) and so on. 



PROCEDIMIENTO / PROCEDURES 

ÁREA DE LLAMADO / CALL AREA

Sorteo de ABC/XYZ y la composición del equipo para los 
eventos de equipo: ABC / XYZ draw and team composition 
for team events:
- Sorteo: 30 minutos antes del comienzo del encuentro. Un 

equipo que tarde por más de 10 minutos pierde el derecho 
de elegir. 

- Draw: 30 minutes before the start of the team match. A 
team that is late for more than 10 minutes loses the right to 
choose. 



- Formulario de composición del equipo con los jugadores y 
NOMBRE Y FIRMA DEL CAPITÁN del equipo: 20 minutos antes 
del inicio del partido. Para un equipo que no presente su composición a 
tiempo, el árbitro de servicio aplicará la secuencia de la lista publicada 
de los jugadores enrolados 20 minutos antes del comienzo del partido. 

- Team composition form with the players and NAME AND 
SIGNATURE OF THE TEAM CAPTAIN: 20 minutes before the start 
of the team match. For a team that does not present its composition on 
time, the umpire on service will apply the sequence of the published list 
of enrolled players 20 minutes before the start of the match. 

PROCEDIMIENTO / PROCEDURES 

ÁREA DE LLAMADO / CALL AREA



SE EFECTUARÁ UN SOLO SORTEO PARA
ESCOGER COMPOSICIÓN DEL EQUIPO,
COLOR DE CAMISETA SI ES QUE HAY
SEMEJANZA Y EL LADO DONDE SE
POSICIONARÁN LOS EQUIPOS.
A SINGLE DRAW WILL BE CARRIED OUT
TO CHOOSE THE COMPOSITION OF THE
TEAM, THE COLOR OF THE T-SHIRT IF
THERE IS A SIMILARITY AND THE SIDE
WHERE THE BENCH WILL BE
POSITIONED.



Color de Camiseta y Nombre T-shirt Color and Name

- Los jugadores de un equipo en un partido de equipo deberán
vestirse uniformemente, con la posible excepción de los calcetines,
zapatos y el número, tamaño, color y diseño de los anuncios sobre
la ropa. The players of a team in a team match must dress
uniformly, with the possible exception of socks, shoes and the
number, size, color and design of the advertisements on the
clothing .

Y. RAMIREZ

- En la parte posterior de la camiseta de cada uno
de los jugadores debe tener su nombre
(IMPRESO “no pegado ni escrito a mano”). On
the back of the shirt of each of the players must
have their name (PRINTED “not glued nor
written by hand”).



Control de raquetas / Racket control
- Los jugadores deberán llevar sus raquetas al área de llamado 20

minutos antes de su partido. Players must bring their rackets to the
calling area 20 minutes before their match.

Selección de Bolas / Ball Selection
- Los jugadores podrán escoger 3 bolas por equipo. The players will be

able to choose 3 balls per team.

Desfile / March
   - Los jugadores deberán estar listo 5 minutos antes para 

  salir en desfile al área de juego. The players must be ready
5 minutes before to march to the playing area.

PROCEDIMIENTO / PROCEDURES 

ÁREA DE LLAMADO / CALL AREA





SORTEO
DRAW


